%@*ﬂ% (if:‘i%@ﬁﬁ@muu) & éﬂ% 774 5( 7
%M%abfAkhbofmé 2000 FEich 7= 2 HEfilic X > T, 77 VEE. 2 LTCZDTHRT
Hruw / RFEEBIZ. NRAIEOBREGEICKREBEE S5 X CE, ez, 77 VEE

iRk S5 mE] 38 (2017.9) 65-85

NAVBOEBHAGREZE

B
&
=

AR BAT

noitartsinimda@gmail.com
F—7—F: 27 HBASH ERE ZSHEER HH

EE

NRYVEBCHEBFESESRONS, —HAHFZ. FEOHEBERSE L. kLAY
FEEL L, BEFECEESFLERT 3, HEBFE O EE IS CER I L., BBFERFER
FAlid, OHH#EAE CRIEIESR, BEFIZR- %) L 2 008 icHdn b, —F, Rl
FERZHECET 3 BHFASERICRONTE Y, MR EERENCT W IGEBRE o, hifs
HERMEOFHEMAREEET 3, BHENICIBEEEASNb o LA HWRESLELTE Y,
FEHES S 2 PR E LB FE~LRIOD2B 5D 0EHEL LTS,

FR TR TR PROBRMEOTEOBRE 7 7 v AE»r O OBRAZBICEELTH#LLE
B3, ZHEBHFAELTHYS 30, AELZBHFAD I0%UTTH %, chbdEHES)
FHD S b FLOWEHB R AVEDOHICIEEYEZEOKLEF & IFRANBEFFHD 2 20
BWRIN—-T2R0 2B TEL ERINZHSFAI-EHLZH O b bic I s p L
VO BEM S, COFEEOXFEMEOTTINLDOERI NV —TRH B L EFoTwn3 L
BERT S, FFLOEBERABEIBEEYFEORELIRANBES 2R THS, LT EABRAL L
THhbh b, 25 CheiEs, BRTOEBHASFESAZETHEAL LCERS 325,
ZHELTERT L b TES, —7, EANCHEERFEMERI WS RO, KT -HED
HELTERINS, Ebic, 2O/ —vhbld, KEEASREINSZ L5 c2EHAHH
BEBIABRCBETHoTH, "R IFEL 75 Vv REDOHBFASHOB I EE I NEEFEEZ R
HLTw3E w3 2 LARBEIhE,

. BLHIc—nRRI/BEOYT VY RAEOEM
NR I, FOREBROBEVLLEICTI T VIE ue v REBEOBICH o2, SRV

ElX, 957 VE ﬁikﬁéhtk%

ICHRT 502 ?EE'}@ FEIEE 1X. lege <LEGE [JEBE] < errege <REGE [E| &\ 72 3X{LHy

BB T4 K | gorputz < CORPUS [#4] % bago <FAGU [ 7'F] L\ o BEAR 4 5E

Ftud, 77 VEBEOZTHFAOMHERIC K > TR L7z (ibid, p. 214),

EICETR
3% (Trask 1997:259f), ¥7-. BFADORETHFADER L LTh o e bEENCHCONEER
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SR 7 MBOFSS 2011 BT o 2FEIC LT, SR 75 IR SR 73EDELFIR 71
FAZRBZ, 2OFT_TCENRIZEBICMATARL VEEEIZ7 IV RERET AV v
T» % (Eusko Jaurlaritza 2013: 15f.), BIRDO AR 7 ZBFEE - B d, A4 VEE - 77 Vv REEL
WHIKELRFEENRFOUCVRELLDIREDL LTS, HHORKEDOHITIE, a—FIY
Bx Pl AERBRONE 2 8D B, e 2ITROFIZ. HEDRBUCOWTOHKED
—IT, ROEBICOWTESTWB LEIATH B

(1)  beste urte bat gehio atxiki zituzten ... pour garder _ les frontiéres,
other year one more guard PFV AUX for guard.INF the.PL frontier.PL

frontierr=en atxiki-tze=ko

frontier=DEF.PL.GEN guard-GER=for

[(1918 FFICHH KD o7DY) b5 14 (ERE) Foler

E5ERFE 701 FKoz)] (7o)

THEIZ7 7V REBT, ZORIO [ ] 3B WX EBERT, BB zituzten DD . atxiki
(<72 ] OEREEL LTPHII AT 3 4FAMOKIBEERTH 2 2 L itbhr b, T OEBETAY
12, BESHEZ B L les fronticreslfrontierren TEIBE] 7255, LaL. EELFIIZDOBEWEE
BEI L HKFELTHIL, a—-Yi27 7V REICYIVEZ b, pour garder les frontiéres T
3. YHIORTE L 3E L 3ESERAS L, B2 5 | offarllERGTREIh T3,

Bkic. 207 7 v AEORIERDR, HYE T2 R 7FEOMEFAGCERAOND, O
—HEDORNIFRD X O KFRTE S, SVLERORIOERE T, EBLFIZ [EH] 2R 2

VEODLZFARERTE R olz, 7 7V RFEDHEE frontiere 1IBEAIREZ 2 /2D T, 2— %
75 VARBIYIV B ATz, Z LT, ZOHERBERIICERL, EffO7 7 v RFEOFHEICY
7o B NRVEOEHRNRBLEYHIL 72,

ZOFCENTWS &5 ma— P &L - BREIERIE., EEOBRORY TR, Z<—
BT b Twd, dbBA. SR ZEOHFTHBIIE DT, ZSEEHOKREBIILRL
BOSRETH B LTINS, L L., 24L& HOEFOFEWIE 72 b D SR,
5 La—-FYoEx - BRNERPEBRIMNESTONS L5 KEERI NI BEED B,

FIE, N4V AL LTCDANR ZEEFEEOSENHE, ~RVEOHHFEL 7 T
REIOOERAYBLCERT L 2ENE T3, BEFANZII. BEFEOEE (—HBE
DOMg—DIE S) D352 B WEHR VI X o T BEFARER S 2 DOFC TP 3HRTH 5,

UV Sz o#ifid, A_4 v 75 v RICE R BERNEHIRT, fTRINICIERRA YOANRZHEFSTH
DL, 75 VADELAI—=T IV T4y 7RO—FIHY T 5,

2 Y. Bixic T10J & BT Jeanne Ourthiague 6. TBI] & &g Bruno Iribarne Kic & 3, ik : b 7 5
YV RANR 7 D& 5 5 B G, Ourthiague K3 ¥ v 2 ¥ = A (Saint-Michel) H& @ 1940 £ T h O,
Iribarne KiF v 2 Y (Lecumberry) HE® 1957 FEFThOBHTH 3,
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AR 7EOHBFICIE, EEMBFEOBEE CGEEERE P) LRU CGENRTIRREI 3
T &, {BFEEE @FFEA tRUCKEETRREIN 28] 855,

(@ a fHEHE

Peio=k jan du xagarr=a

P.=ERG eatPFV has(AUX) apple=DEF

[Peio IXZD Y v T HE~T] (BD
b. —EHAHF

xagarr=a adarr=etik  eror-i  da

apple=DEF branch=ABL fall-PFV is(AUX)

MY v aH8 b%EH 7z (ibid.)
c. —HEBpHH

vitr=a=k bria-tu du

windowpane=DEF=ERG glitter-PFV has(AUX)

(45 A D7z (ibid.)

—H L THIE. FEORERICMACHFEOMIC D BCSERON G, R 7 EOEBF I
IHRIE - BERRTE - SHRIHIC—E0T 3, —HIER O, ZHITRBRO—BE R, “HOo—¥
RE—viipEEOFREELTH B (L, HNBE=BWEO BT 74 FD=EA
FREMOME L 2B ), £72, N2 2ZEOBFEOKIBIIIER L F72T . FoBFE b ek
RELEZEHIIBONTYS, 200, %L OHE, EREHOMEEC K 2 7= DI IIBEIFH
DELD, DL E, —HREERET izan BIEFEIGEIRT 2 4, ZH L MEBEREIIE %
F3 *edun HBIBEH L T 35,

COHEITIIHEENDH B (Aldai 2009), FEEFESAS Tk, L “EHIIB b ICEFED [#
BEME] KXo THEWHFOLNTEY, ZOSUEHBIREIRICESWAGRS X4 70T 74
VAV NERT, —fi. BEEASCRIHEEBFL LTRB3EIEHP TS MIREI LT
BO, fESEEREICGES, PEESERZOTRENAREZEL T, ZHET 288
SOHBATIR L 0 A FEER X b v, BERRICIE, EEEAS O L 5 I ZHESRER 2 IRE
B, EEE RO EOEEBER o TERLLEELLNT WS (Aldai 2008),

AREDE D EF 301k, BEEES S & PiEfFEH S OBRUTIEOFEE Bruno Iribarmne KO 7 —
2TH5, KOHBFANHUOGFZCRIBEEHFIT S —HBBR oI TH Y, Aldai (2009) 2
R 2RSS OB X AKT 5, TOoZEHAHHEY, MBRNREIOERALEALN
ZERICERLCEET S LT, ROEA#O A v PV —7BERZHL 2T B,

3 dodun 1. HER Lo TEEIREUHBAVOAT W30, BRNAERFLINARFH L LR
2EEL A>T, HHE (20000 © DU BhBIEIICHLT 3,



% BAT

Tk, $F28icHBRALRICOWCBSENRBEr T LD B, 3HITIINNRIEE
OEBFASHOMELENT 5, 4 HiT Iribame K07 — 2 %4257 L, EHE L JEERZECY
JTEET 3,

2. EBRASRE I

NZPEEF, G—ay SNCEINTVWAEAELEERSEL LT, 7V AL FUKREEEE:
BICBLENTEE, LA L, COSEPECHEBHLEIPERCEIDLLRLE I 2L, WEE
ICEMEDHIE I o T B,

BEMRYE L 13, EHBVFOME—IE S & thBhEFEOIEBIEETE P 25GERYICRE LR 2R T, Bl
DEEEEA & B 2ERPEE R R4 2 2 L Th 5, BERE O STHEARE . 4 F 1 ORIER -
BFO— - ERELOTE - av e - A Y, GEOITIEAAEICR LS, B
AN, MR L A CEEARSIAP DT AV AV FOBROUVLDOTH S,

L. »3RANSEIEOH LW IHETHEEEERT L V) 2 i3k, &2 SRRk
RO L OOEENCIHEELEET 3, 29 LEBERIZEKRESZE L LTHIbh 325, BB
SEUCILBEEMIC L 2D AR -V BIBRINS, FRFEOAX—VICiI30H b, F
1 3. LFHOETHNRDOZ 4 A X 3 0H T, —RicHEEEREE cRVMEICH 247G T
IHERL, (RNTBICH 5 A FACREREIL 2B, B2 W T VR - TARZ b - A—FiLL 3R
G, 505 JEEER - RIS - JEEIE OISR, AR - SR - B CRERE
L7 57,

B3 OoAZ—VBHBRANSHETH L, HEFEIEHERLY - ERIEEIC L o T2 2DHICHR
L. —HDEDSpiEP L, ) —FHOEDSA XA LRLHBEERT 2, BEFRSRIIBFD
—FUCROoNBHI5% L, S ORIERICENLSE5EIEZ L\ (Donohue 2008, Comrie 2013,
Siewierska 2013), @& LTid, S OBMEEME VBBFC. BE GERE) FRE 139
FREY (atelic) nERE R T HBFCEEL 25 ChVWEHBIF CREIER L 5, =KL, A%
OEFANRE L LDOBICBT 20REEICLoTEARY, T/, VEODOFEOPFTHEEENL

IC & o CFHIRAEEIC R o TV 3354035 5 (Mithun 1991), & bic, HEFS R EERIYIC
BELTW300 (HHS), HXLEOERIC L o> TEHROBITAFRERDS (HEIS) &w
Sl ETHEELDE DS (Dixon 1994: 70ff), Z LT, FEHPBEENEEFE TR, —
HHREUE, AR REE EoTWwE b H B (Merlan 1985), BEFFHRETTX
BRI, BT L O DM DOT T4 v AV OB (EKE) L LTLIELIES

 rhECORIZE (FE2012,2013 % 8) Tk, ARG OEET—2% L2 VRYVAS] 0F -2 LTHR
oTnER, AEOEZRELZ VY CHHEK « —RBCAVORTHEHTEORKRLTE 2L BRLUME S
PERRET B DI HMDOEZEOE L RV ERDH B, EDD, FETI} Irbame KEADER %GR
?5aw5iﬁém5 ticlk,

S F ot ORI, NRZBILBEERICEY 53— ZAHRO—BHAIREL £ 25 BTE 2 OE
HOFWLE o T3, O LD LBISRIZRSGENSTER & Nz BRI DWW T Aldai (2000) 25,
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FInz, Li3vz, KEMICRNE, S CfFlAESREERT 3 ABEEBS 20D hbh l
ABREEICODZDT, FEERLES/AP DT T4 v A v MIHEELD OISR % & CREIR T~
LEZEGAL LTRASOMBZYTHY, ZOMCHELBALRIZ L 3HELY
(Nichols 2008)

FERSCEDER CIE. Perlmutter (1978) 23FERHEMEEL 2 IRIB L 72 2 & T, ABIFIENIE
LIEEERR I Ay X ., B MBS L FRRIC 33 ¥ 5 BIRASHEH 250 T ¥ /2, Burzio (1986)
34 2 ) TEOIMRBFALBMT S 7R & LT, BBFERR - BESFAO—B - EiELH
SFOEIE - ne 1T X AEEE(Y - TR L Vo B EAVS 52 L #R L7, Van Valin
(1990) X, 4 XV TECBIBhLDHR{ L, VY TEOKLBFAOBUCRONEH
BFoZc, LB L TEVCTW 2 ERIVEE GERNT A7 M) 2R L, BERLEFO
—E & o R REO BB H L IENEHERR R —ICR A T3, RBOHBFIR LI
SRS OBHRIc O W CIHEE 2R S H 3 b DD (Levin & Rappaport Hovav 1995: 289 n. 9).
N2 2 ZEO ABFASZFE CIRIEMRRGROBE L 5% DB R I T3 (Levin 1983,
1989; Ortiz de Urbina 1989; Oyhargabal 1992; Salaburu 1992; Laka 1993, 1995; Alcazar 2003,
2011,2012 % &),

HEIFSZUIERA L FHICESN TS L0 ) OB OFREO—HLEZRFETH 5,
WEZEWICHT, 25 LAZWKNERIZ, —fiRic S OBIfEEMD 2 WIIBIFROFERNT 2 <7
F OB SRS b3 (Van Valin 1990, Mithun 1991), EiB L 72 & 9 ic, BifFFEMSE
WS, BEES - ERRERERTHHFAD SH A LRILHEWERT R, £5The S
BPLEUCERWEZT S BEEE) HRaRoh s,

2l zi¥u<E (Loma: vV 7z, YRV 7) TR, R BEFEOEERAF T,
I TFS) 2l [EH 3] LwohBEBIFEOL E A LRI, pala [KEW] © X5 IREE
BFEOEESIIP LEUKTERINS (Arkadiev 2008), E72. FAYTFEOTA Y R FOH
kiETIE, Ga) DL CBRNZERERTHEBFL (Gb) O X5 ICERANAERERT
ABIED S DA A h 3, BABIFE TP L AL FERK. JERABF X A LRI CEERIA
wHhp (bid). Zihblt, EEHTARY FMicEIoWHEFESREOHITH B,

3) a c'qali ga-th-a
water-NOM PRV-warm.up-AOR.3SG.SBJV
“The water became warm.’ (Arkadiev 2008)
b. c¢'q’al-ma  i-duy-a
water-ERG  PFV-boil-3SG.SBJV
“The water boiled (for some time).’ (ibid.)

BE AR 2 XX AERS ABFESEICEDL Y B3H B, T, BIFHORIHERC
WsEEEDa vy br—L (HEVWIEEN Lo THRLTWEEERH D, kL 2L
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SVEE (Bats: dLRa— A Y RFERE, 7AY7) 3iE) S MosRER L., EBEICERICH
T5av bu—AnHNTRE T, RFREERTS RTINS,

@) a as wode b. so woze
1SG.ERG fell 1SG.NOM fell
‘I fell (on purpose).’ ‘I fell (by accident).’ (Holisky 1987)

¥ 7-. hUeREEE (Central Pomo: HEFE, 7AUH) T, avbu—ricmz<EE
FDZEM: (affectedness) PHBEFOHEZBEL TWS, SkKay bu—Adkl, »2Z0D
HEED L HELZ T 3 EA IR CEREI L, ) ThVLBAICRER RIS,

(5) a o Syésew b. Za: Ze qol
1SG.ACC tremble ISGNOM COP tall
‘I tremble.’ ‘Tam tall.’ (Mithun 1991)

3. "RVEODBEBHALH
3.1 BEH  -EHHO—K - HHFAER

Blic, B R 7 EOHE M C AR ORER L EBF 0. BIEIFRIIC oW Tl
BN 5, BiT, AFAAOKBICERI NS, HBESIIAFAOREBOFEICH  HsTBE
#EThHb, HLOHBHFZ, (6a) DX S iMIEEESFrAVEFGEFEE (S) 52, it
BEFTIE. (6b) DX S IcFEE (A) P=k ERINZ—F., BWE P) i3 b2
20, REIIC, ¥ 0RO LA ORI, =k PR T 2 ITEER LT h TR D, K
BTbEh iRt s,

(6) a. Peru  da-tor.
P.[ABS] PRS-come

‘Peter is coming.’ (de Rijk 2008: 196)
b. Peru=k eta Miren=ek ogi=a da-kar-te.

P=ERG and M.=ERG bread=DEF[ABS] PRS-bring-ERG:3PL

‘Peter and Mary are bringing the bread.’ (ibid., p. 198)

EHFIT, HNRIE -« BERIE - SAREIC—T %, HOREOETR IZEARNCEEERFIC X 5,
e zIE, (6a) D dator 13 FFEEZ—AHEEICEZ B L n-ator L7 Y, (6b) D dakarte 13H
WIEE % — AREBUCE X B & n-akarte 725, —F. HEREADERIZEARICEERIC X 5,
(6b) D dakar-te X FEHB— NHEEDGE dakar-t L7525, (6) D& 5 ICBIFLEMCERHE
DBEEL LCTHEET 3 2 L i34 %L, L 0HE, () Ok KHFHOHEER (FFAE~IE
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1) :BiEED OB WA EANBRESHV LN S, KEROBFIIER 2R TELT.
202 b MM CIIEREHOMBEL 5 B8 TE R\, —EEBF BB L L CREESF
izan %5ER L, “HEEHE & mBFIIFTEBIE *edun %3FEIRT 5,

(7) a  Sei=etan etor-izen  da.
six=DEF.PL.LOC come-IPFV PRS.be(AUX)
“‘He (usuatly) comes at six o’clock.’ (de Rijk 2008: 146)
b. Zenbat-nahi  arrain ekarri-ko  d-u-t.
howevermuch fish  bring-FUT PRS-have(AUX)-ERG:1SG
*I will bring as much fish as you want.” (ibid., p. 792)

3.2 & FA+egin DAEE

Levin (1983) BRI BT hTwa koic, kLML TWBEETIR—FEOABFT
KEIND XS5 EEH, “R2ZETE TBEAF+8E egin] OMiaabRICI o TEEAIN
3T EBIEBICH G, egin 12, BIFEL LR (T3 -/E3). HEFLLCTE [423] OF
BTHWOLNBEEFET, 2221 8) D lan egin i3, & lan THEHE] & egin 5. B
(1w HEhEET, ZOFOMBFDR LD B X 5. N +egin DEFEITRER TER T 1,
BhEhE TR @ *edun 25E IR I B,

(8) Hemen lan egi-ten d-ut egunero zorizi edo hamar ordu=an.
here  work do-IPFV PRS-have(AUX)-ERG:1SG everyday eight or ten  hour=DEF.LOC
‘Here [ work every day for eight or ten hours.’ (de Rijk 2008: 515)

N +egin BETEESIE. igeri egin [¥k <] + jauzi egin [Bkia 3 ] - laster egin T B ] L\ o7z
BEENEE I NABH). argi egin DL |« oihu egin [WEE ] - zaunka egin T'R2. 5] D & 5 7%
KR E DR, amets egin TE 8.3 | - kasu egin [FEE T 3 |« lo egin [BR 3 | - negar egin 137.< ]
DL OEBNITARLETH B, ZONMITEERNT A7 2 S OBEEMD R CIERE
B> Tw3 L ER 5,

egin & FEVO L BLFRBFICHA (incorporate) TN TR B LHHINE T LdbH B, R
ZECIE SO SBLFANEL LTHINT, HE L3 4FT0RSTREALERT 5, 2hic
bhdbbd. ZhbOHBFREAFASHET IR THRETH S,

L L., egin b O K BAFICIE—ROBEL LOR#bH 5, ez, Ob) D&
CHFEENOESRMECHOERSEHNS & &, HEAHIT egn LEELTHN S,
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(9) a  Ni=k[...] ihes egin nuen goi=ko sala=ra.
1SG=ERG flight do.PFV PST.have(AUX) upstairs=LOC.ADN room=ALL
‘I'[...] fled to the room upstairs.’ (de Rijk 2008: 146)
b. Gaur ber=tan egin  d-u-t ihes  han=dik.
today itself=LOC do.PFV PRS-have(AUX)}-ERG:1SG flight there=ABL
‘I fled from there just today.’ (ibid., p. 305)

¥ 7o, BESCTARE OB HNEEIC IFEENICHRERSRAMAmME 3, 2hid (102) @
X S IC N +egin OBBFNDOHEDEENICHVEZ A TE S, 72, BFIC X > Tk (10b)
D& S ICBELFAERTAFA BT LBTE B,

(10) a. Deabru=a=k ez du lo=rik egi-ten.
devil=DEF=ERG not PRS.have(AUX) sleep=PRT do-IPFV
‘The devil does not sleep.’ (de Rijk 2008: 305)

b. Lo luze=a egin du
sleep long=DEF do.PFV PRS.have(AUX)
‘He has slept a long time.’ (ibid., p. 306)

TDE ST, N+egn lZHiinEBFE IR Y, HE 2 O OMBFEBEXDO L > %555 %
WERT, L7z & Hic. N+ egin 3% ICREAS ERE 2 HLY BB IC HAVE Z3#IR$ % D,
ZNBMBF L OO L EZ b B (cf Trask 2002), N + egin DEENICIIHTRS X 5
BAHEED WO T (Aldai 2009). ATk Z OBOHBIFEEZ V& TTEEONRL LAWVT
Lict s,

33 HEMBRAOAHOAEE

N7 EDOBHFO IR TEELZ D *edun % BIBHFIEIRT % Z L 13, Lafitte (1962:
189f.) % Lafon (1975) ##h» & LCILL ks hC& 2HETH 3 (Levin 1983: 290ff, 1989;
Ortiz de Urbina 1989: 1-61; Oyhargabal 1992; Salaburu 1992; Cutting 1994; Laka 1995; Trask
1979, 2002; Aldai 2008, 2009; Alcazar 2003, 2011, 2012 72 &), Aldai (2008, 2009) iX. D&
S ZHHBFEOBHEASEICLoTRES L, BRINICRZ &, AR I7HATESREFLL
L HBFROEBNIEN o TE TR L EHELPIC L,

RR—=Z ORISR LD R A ORI TH 3, ERIMEHAHRX S, A&
BOFLETH, BRI SR IEBBONFROEREERT, ASXSIIMEXS L H 2BE—3T
5 (FE2WTEEL L i Zuazo (2006) 2SH),

Aldai (2009) ic XhuE, ZHHEBFREOHBEICBEL A S I3 o KilTE 5, R (ER
HATHE - FFRATHE), B (FATHE - 77— AE). B EFATHS - X
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—VHE) Thd, HEEHSTCIREDLDTAVEBOHBHAS L LTRI3EH>DIIHL
T, BEFEHECIRZ0EBIZESICREI LTS, BTS2 oFETH 3,

1, "R OHE (Aldai 2008 % TTICFERK)

34 NRA/VBOEHAIROBHRMESH

Van Valin (1990) % Mithun (1991) #7R L7 2 2 O#E —— FEBOBIEEM: & FBRN T
AT P, TR BT TR I h T3, BERNT ARZ MZowTid, Cutting
(1994) %% RRG OFH» CEE L T3, Cutting i< LE, &8 (activity) BhFEMSHE, %
NUNB—EEBFL 3 LE D, ZORIBMHEIICE L DFIZHHTE 328 igan [ 1233
2 jaitsi [ FH353 |\ zabaldu TJEH %) D & 5%, JERAM LM EZRIBFAS L LTS3
¥5 it EBRAUT AR FOBALICREZONT, LI [EEEIELTEHED
] EWIBEBBLETHS I,

—7. Levin (1983: 290ff) ¥, —#f ¢ " HoB % EEFEOBEEMHICRL. —HBEBFIX
BEEZFEL L. 2h S IEEELEEL T 5 Lo T3, Trask (2002) iZZhic
R332, joan 17K 1. etorri T35 . jaiki [#2% £33 |, ezkondu [#EMES 21 %%, B
EEXFELTEOICEOHETH—EHEFFCHEINS, LAadoT, NRIEDOHEF
S3E158 Levin DIRET 3 L 5 AEHENICE O LIFEX b & Trask 3B~ 3,

ZRITH L, Aldai (2009) 1 [#8h& M (patientivity) & W HBEREREL T3, KD
FRICIhIE, HBEROFELWNLIEEFIZ . 25 TAVEHFEN ML 53, Trask
BT 7= KB FED ICBIE R 0 BBIEFZ A, 2N oI iZFERC [#EEYE] K508
HEIFA L RBDEEE D,

Aldai 12 Dowty (1991) @ 7u b u—ADFEXHEHCT [HEIENE] 2EET 5, Hick
niE, AR EhE B89 2 ERiZ (a) change of state or position CIRFEF 7z 13 ZHDZEAL).
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(b) telicity (FRFME). (c) affectedness (M) D 32oTH3, Lz, Hh3 - L -
Tan - io S -] [REES - MEBC] 35 - 7<) 2Lk, BROEMLEZEL.
Z0SE5EF BN EIE cH 5, Fhic L, #HEMNA [FEEBIF | & (a) non-change
GEZS(L=4RHE - 5B, (b) atelicity GEFRFM:). () non-affectedness GEZEEM) %HZ 5
LES, Aldai i3, FERRENES (@ -5 -ED - KO, APEOBE (WE- K23 -
JEL - TR, RERHE BN - BE) BN RIEESEOEELR oL ERT 5,

Aldai DEHRDD - & bIRAK RMEIZ. THENZIEEEE ] LW 3EXHTTH S, I,
FEIHEIE 7 SRR T, FEEBIE R DR CIERI NS L0 REEZREFT 5 2D ic Al
BABALCTHRLEZONEG, ~BLELABHELIBLAVES 2dbodb, HMAKE
B Lo 0EEE LTV E DI ZREFALLICEHEBEILNIZLTHS I, &
C A, WEECHT S (MBS OMEIMEORNE S, HBhE OB L Lk & L
TLELTEREINTVS, ThET I, HEE LIEEEIE T h ThoBRBIZERTH L
FCECTY, FRUMAIN kB L IEEBE R XA T 5 Z A TERY, LA, Aldai T X
g TFERRMARE) (12, —BR. +287° oZHIMENAEBECHY. [K
B2 ) (+21k. +BRR, —32%°?) oEEIR GEANSFHOEFEFEORBEELZE LS Z &
BEHS LS 0520 B A BECH B LE S, L L., EMIcREOREY
AW DE, bbb ENTNOMED LD EMIERILEEXONDE, ThHD 5 b—H 2K
BEE L, A REREE LT A0, FERCMLr0EE 2T TR L ved Lk
Ve, B0V, Aldai 320 E > nEXHBAODDLEX T AHEEMEDH B, LrL, Th
5 DR OBEABLE I IR R S H 5 DT, Aldai (2009) 7ZiFicED Tz 0EHE Zh
PERBIEE L REELVESDIEERZARN,

b %2, [FEEEED S u b 24 7| PMRICAR ZFEFEFEOHED ) bICHFET 5 & LT,
ZZif b 0EAEE R 5 Z LI WD 5, BWEE-CHEIE & v o R EEFERIC
RLUnTa b4 T EEODIR, ABTHB Z LichRT IRBOILBRICKA O TV S A
biEeEzbh b, BRMWICH L OELS ER TEHEEC, TADONRL o TELE
B WEE SN A RT O, 2RO OEFEARVIELIEL, Y2z b e LTEER
INB3»LTH B, Aldai BIRET S X5 AHBNREOUIREOT LIV ERT LIER
iz vy,

AT, SR ZE-ROBHFASUOBFRICEH T I ERNEREZH BT
BoEkhwn, CORMEIRRDO L RBEEIOERBINIRNETHELEX S, KDoA Tw
201k, SEBEZWICR LW 2 ABFSHOBRRNER & . FSEOBANLEE —EEH:
LR — YR ONAERTH S, £ ZO LI AGEESEET 5DIX. AE
PEPPEEE L RN RERLIEE LTV Z Ik o T, ESEVEMEE - #EE - {thE)

6 Aldai 13 TERREBE & [REBELL) 0BFEOZEHICOVWTERLTWAVED, ZRThOZFHED
fHicoWTREZOHHITH 3,
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B vokiaora 24 7ET 500 TH B, —HTERUENELZDIR. 20T
FEATHLEDES BIREE LCE AL LW A CERBILICELIERLH205TH S,
Lo T, HRTREZ, BEESLHEHEO 7w + 24 TORBARBoOT &, &SEDH
Boxy bV —2 Ol TH B,

BHEICOVWTE AR, EHOTRTCORBICHET 2 EEH 5 LIRRO L E v [iE
ERAMETH B, LA, ML ABROWET, & VERDOH T IY — S BEEREER R-35
eziE, —EHEBFEO S u 24 TR FEBRICIME I X > TR A BEIE L T
3L, BRNEBEOFAHPLHEED IR ZOT O 24 7 LOIREEZL B LA TE B, B
Fix, Aldai B85S Lo, ZOFHREMMPEC I WO mcib@ L. BE IR, EERNT
WH e 2k B IcBEElERH 5, 2% ). ZNZHOIROLEA IR BT Y, 2F
ibET AR F—<% (CHEAFHLERTE 3 X O AT MET 5 LIIAARETH B,
L L. BERNAEE08E L EESFIZ. 7o b 24 TRELEERE N U CRENVERE
FoTWwaZtitkoT, DE2DATFITY 2K LTCWEDTH S,

RETTHY LT 3FEDTF—220db, 2O REROATIY — RSB L L TEE
HHIGL R D TVWB Z b B,

3.5 QR Y RBEHILHOERENRIFOBBASR
nvyxﬁﬁbﬁﬁﬂ#%%énk%é‘%n#ﬁhﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁféébgﬁb
KXo THANRIECEDL LOEDHBF L e 308845 2 L i3> T b, Sarasola (1977)
2. ARAVEIOGHLLLEHINAZE8EH T, ZHE LT3 EREDH L L 2L
7zo Alberdi Larizgoitia (2003) i3, R&BFHEOBECIIL L2 L 20, “HHL LThkbh
3D IEATCRABFCTEVDDIBOLAE L ZHLMIC Lz, Thid Aldai (2009) @
FECHEMITIONATHS, £z, FH 2016) XX, A4 VEPLLOBFER L EX
bh 3 HBFOAECRERO—BABFES EHAHF L L Tbhd v,

zhid, Hicu= v REORLBF QMBI R ERS, ~R 7 EO—HABF MK 2 E
BRICHE LTV 355 Tldhn, & 2E, 77 v REDORLHEH sedisputer [EVE D | 1T,
NR7EO—NFHBFOMEN L ERE IKECEL Y., FAORERL L ED R BRI
fTaxE T, EBR XN disputatu 13, —BEBF L LTifbi s, Zhid, ERTHARAEE)
FAE LTHIFTESBDELEZLNS,

(11) emazte=a=rekin disputa-tu  niz
wife=DEF=COM dispute-PFV Lam(AUX)
FEEE S F o7z (BD

T MEMED S b 24 T h O AR - BERE - BRI DL R T AREERE LCAEL ZERRICOWTIE, Ness
(2007) % Langacker (2008:363ff.) I8 & ZAHBKREV,
8 Bybee & Eddington (2006) ®FiR (2015) #ZH,
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4. EFIHE — Bruno Iribarne EOBERAHS R

Iribarne i3, KF S SHAL 7 v _YBHD 1957 FAEEhOBHTH B, FFAL - LR
SV - N—%REL, FRETCTCWSE, NRIEFEOHBICETON, G »LDHALIIZ
NRAVETHET, — . BE2ADREL L7 7V RAETLIKEL RV,

DR 7 FETIIREREENS  DHARIEBHHITH 5, FELFAUSNELPLEEROERIC
o TWBIBSIOLEERELEL Y., 225 HENEEEVLND (RE 2012 238),
207, BEFHOFEEORY L IZABFTHED 208 5 2pbh b WEERH 555, BF)
FICFBIRE N30 (EESFAGFIEEFED) IEVBIIo &) LB,

(12) a.  Peio jan du xagarr=a
P. eatPFV has(AUX) apple=DEF
[Peio 13Z DY v THE~= |
b. xagarr=a adarr=etit eror-i da
apple=DEF branch=ABL fall-PFV is(AUX)
[V vy ahih bbbl

c. vitr=a bria-tu du
windowpane=DEF glitter-PFV has(AUX)
[BH T 2D 7z |

HEF IR 2 T WOBAEESFAZERT 3, FrE8FE2ERT b0, AELZ371 O
HBEFAD > b, UTO27BIcBOND, T/, FiASAOAZERTE D K2 LE) X
FD5bDT2EFTHB,

afaldu YRELD funtzionatu HHEET 5 manifeztatu 7E%7T %
argitu x5 hegaldatu A% patinatu ARF—+&T5
aterrizatu  ERET 3 heldu 23 paxatu Bhs

avortatu g5 igerikatu K< pauxatu HwET 3
axkaldu HiE-BR%Z L3 iraun < * ramatu F— b EES
bidaiatu  FRIT3 3 irakin S %+ ufatu R *

briatu #E < * jauzi P& zKiatu AF¥—%T5
errefiatu BRI 3 jo HYy-olf 5+ zonatu FrHT
fermatatu  FEEET 5 kurritu £> vibratu BAb*

Iribarne FXDER 1T Aldai (2009) OFEE L —HL T3, WHHEAHS (L7 XY K
FANFHEONHHICEENS) 13, Aldai ic L UITHBREERARIGEL . BEFRARKIELAL
—B L CHOIEEEEREL S, i, Iribarne K23 371 OBIFED 5 b 27 O A CAFEBIE % 3&ER
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FTHZL AT B, Xbic, BISKIEL 27 ODBFICHM L2 ORHEEE 2B LB TE S,
UTFcik, £9. EERZBIcO VT, FiFBFAOLEERT 285 L. FESFALFEHHD
BAHEZERL S 28F2 ST CTERTS, 20%, HL» 77V RAEBLOBEEXAZED LN S
EHEXED L OBEIFZEIRT 2 » 2 HETT 5,

4.1 MEDAOA 2 BRI 2885

BYICHEBFEO A 2@ER T 2850w TR 5, (13) © 4 >OBFEIITEERS 5 HER
TCEDHETHRMSTIELINAEFTH 5 (Aldai 2009), iraun [#52< | & irakin HES 5 ]
KEENAES ra- 13, bili [B1 ] © erabili 8123 % ikasi 155 © irakatsi [ % 5]
DRTFICRONBE PO TOFREFLAM TH S, 20D, Tl  IFERMEEFELE L
THEbLR TV D TRAVILEZL LN, ZORMALIOBEKRELEZETCHEHFHL ko b D
DO, FECHEREAADZIAME IIEEINL L WS BHEBAEETH 5 (Lafon 1975, Trask
2002), jo [(B2Y) BYour 3] 1. thBhFjo (T2l 26X 27 7 —IC X 3EKRILRZFET
B Lzt dhiE, chd BN AaNE2RFL sz Lick? (Aldai 2009), wfatu
MR< | 1% Aldai (2009) @ buhatu WM T %, Aldai 3. & OBFESEEREE LIS DI,
NEHBEBERT A VEG LRI N2 TH B LEH ERHIC>VLTRER), Zhicm
2T, ufatu B’ TEEREP TS| L) BROMBFAHE RO LIBELTVWEES S,

IS DBFEL. EEAMOEEE P OO AT —ORHERL TS, L) LEEXD
%, iraun THES ) IK2WTiR, TAAF—OBHIIRL Tk, FESEEYTHS LW
5 B2 H B,

(13) iraun T 1. irakin TS 51, jo THY 2 3 ). ufatu TWR< |

a. ewri=a iraun  du hiru egun=ez
rain=DEF last PFV has(AUX) three day=INS
(Y28 3 HFEgE 72 ]

b. wr=a iraki-ten du
water=DEF boil-IPFV has(AUX)
[TV 3 ]

c. iguzki=a dirdir joi-ten zuen
sun=DEF glaring shine.PFV had(AUX)
TKBBRELELH D DF T

d. haize gaitz=a ufa-tu du aste bat=ez
wind strong=DEF blow-PFV has(AUX) week one=INS
58 EAS 1 BEREIRY> 72 |
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4.2 GELHMEOMAEZBRT 288
4.21 BHRHNEHHIB VIO

Ric, FHEHFLFEBFOES 2 BIRL 5 285D 5 b, BIRICEERNAZES VDD
ZED LT3, BRAEEZR L. 2o k5 2BEIE (14) D2 20RFHFACRONE, 20
k> BHEEFEIZ. PHELIEREFIATAHSO—M IR EELIS XL T3
ZEeHRERINT WS (Aldai 2009), Aldai ic ki, BEEFEICEIT 2 EERIIEF D
PP e I FFR—AEZICH Y, 2h &Y dHElOHE CotgEE%2. EHloHIRT
BEEREELMD L I NG, L7 VyRVEFF VIR VELFR—LOFSHEIID Y, iR
L C#> Iribarne KIC IXFEEI S FEHFL TR I NS,

(14) afaldu T &% 3 |, axkaldu [FAf - BRZI3 |
sei=etan {afal-tzen/axkal-tzen} {niz/dut}
six=DEF.PL.LOC {have.dinner-IPFV/have breakfast-IPFV} {Lam(AUX)/Lhave(AUX)}
[FAlZ 6 i {4 & - BAR} 23

422 BRICE-TXRETZ28HHA

HHRRECBHT S 2 L 2ETHHE (15 3. BWRC X > CTHESF L 82BN L
5FB, BEEZHR - BORLC, MERLZESRL T 3RRNRAECIREESFAZIRD . k&
BBICEB LCEB2RET 3 ERAN LB CRFTEFAMNERIN S, ZhdoBEEE L.
HATHE O FEHFEH S CRB T2 2 L ERMI TV 32 (Aldai 2009), D X 5 ZEIKREY
SMDH B HE S HRARHTH 5,

(15)  bidaiatu THITS 3 ). hegaldatu [FE 1. igerikatu T3 < |\ jauzi TBE5]

a. Manex jauz-i du
M. jump-PFV  has(AUX)
[Manex i3¥ ¥ v 7 L7z

b.  beldurr=ekin Jauz-i ziren plaza=ko errepide=rat
fear=DEF.PL.COM jump-PFV they.were(AUX) square=LOC.ADN road=ALL
(1% 5 130t o CTIRGIC A D ) ERE~TRA TIT 2 72 ]

c. haurr=a-k Errobi=n igerika-tzen dute
child=DEF-PL E=LOC swim-IPFV have(AUX)
[Ff£7= 5 iZ Errobi JII TV TV 3 |

d. bazter artio igerika-tu niz
riverside up.to swim-PFV lLam(AUX)
(RN & Tk 72
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argitu [H:3 ] iE. Aldai (2009) i< XX, MR FERE LR FEEORB 2R I#HFHAOVL

2TH 5, HIMEEEOL i3 THHE %3], BEEEEOL i3 L) 2B%T 3, Aldai
X, BB RFEORESLERL TV LD ICHBIEERE L. Z0LDHNEE L30Tk
ke LTw3, Iribarmne KOS RZFETH ., argitu 25 [(ZED) BB %3] OBAICIEEF
EBFDFEBFDARETH 3 (16b), (BB AR5 0L T IBRMNELL L8, HE
1l or%i3 (13) KEBFMoBEEFEE i _HicaEIhseEidbh s,

(16) a. zeri=an izarr=a-k argi-tzen  dute
sky=LOC star=DEF-PL shine-IPFV has(AUX)
[ZETRBN>TWn5]

b. zeri=a  argi-tu {da/du}
sky=DEF get.light-PFV {is(AUX)/has(AUX)}
(23885 < 7oz ]

4.2.4 ERFOX LY

FHERIZEICOWTCE S &, Iribarne KOOSR 7ZEI1E, BEFENFER & UCEEKREELZRS
VEWS HEEA S O E IR LT3, N 2SR CRERERE 2 BB B 7 4
SOEBFESHITIEEELERT 5, 2hSoaBF 5> b, REHEIE. X VRTFHE
EZZ2 b AFEEFICMA, FrASFAZERT2 2L b T 5, BEHFHOENIILZ v R)Y
FEBZEERE LTREITVWRIERL, 20X RENBFEETIDORERTH S, -,
FERDAR 7 BICIIFETF L TEBFENERIC L > TRET 2 8HH1H 2, Z0HH. B
FEFEOMEFEIRAEIC L o CRETIRFE IhETCHON T R odbDTH B,

4.3 {EHHE
4.3.1 HHEEIEBRHBE

il DD & Iribarne KD SR 7 EEICE T 3 HBFIZ. BEYFEOKHBH (&
CEEYEED iraun [§i< ). REEF. FERRNLBEHHEF,. © 3 2OE®RIN— T
o3 eBHLPICRoTz, 2D 5 b, EEYTEOKHENH L IERAN BB FHFO
N—THREBICEEOMM L L CEERMN 2 503k, 77V RFEOBF L OBRAH
b EREERRNT 5 2 L TRT,

9. (17) 07 7 v AE» bEAE N HEEIR. FXUNEBEO» 2B RT 5, F
I, vibratu [fBZ %] ic2oWwTld, NRIZEBEOEGEHNAZTRICT L vESEIL TR ZE D
b, BEHSFILVWEEZLONDG, CNOLDBFABFAOREZIS DL, FEEOHHFHD T [
YD FBED T ALF —2IHET 2 2 L 2R THFIIIAEF L BEFIGERT 2] Lw)d
HEBIHEILCTwBZ ik EELZLNS,
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(17)  briatu T¥EL ] < briller. vibratu [5B% % | < vibrer. zonatu [ ExZHIF ] < sonner

a.

vitr=a bria-tu du
windowpane=DEF glitter-PFV has(AUX)
[BA T 2 HHETz |

vitr=a vibra-tzen du
windowpane=DEF vibrate-IPFV has(AUX)
(BHITADPBLAT D]

telefon=a zona-tzen  du
telephone=DEF ring-IPFV has(AUX)
[EFEBB > TW3 |

Kic, (18) OBFEBE L. BRAMIC X - THEEHFH LTEHFOREBE 2R T, ®I13V | ramatu
(R b 2] OEHED r FiZ, ZOBFACEHASFH L L ETRT S5, ThoBRELT
Tz i, iR LABHBRORZKICET 3MBIFEO LI TLoDP Y LESLE
bOTHBHZ LBDLH B,

(18)  kurritu T % ) < courrir, patinatu T 2% — %3 5 | < patiner. ramatu [+ —+ %2{E <]
< ramer, zkiatu [ A% —%F 5% | < skier

a.

lurrikara  bat=en  gatik kanpo=rat  kurri-tu niz
earthquake one=GEN because.of outside=ALL run-PFV Lam(AUX)
(B A & 72 D TRARANA~E - 72 ]

gaur denbora ederr=a zen, zereneta kanpo=an  kurri-tu dut
today weather fine=DEF was so outside=LOC run-PFV Lhave(AUX)
[SHIRKRZBRD 2 2D CRRANCE- 7]

bazter  artio rama-tu  gira

riverside up.to row-PFV we.are(AUX)

[FA7= b i3 E TR — b 2BV

indarr=ez rama-tu dugu

vigor=INS row-PFV we.have(AUX)

[FA7z B 138 K KW

CRLDRF—R LoD EEELAEDDTH B LT, MOBRHEBLHRZLIEo2D
T3, (19) ICRLEEREL GEHALFEHFAOLL L ITWHETH S, chE Tich~
2EF L LT oI, 77 v AECHESRAZMBFEICGERT 2 L WO LEREH 5. 5
FOFETIX. 7T v RAECTHEHF LA 3 S D134 Iribarne KDY 7 FETHFIEHF
RS Z LAARETH o, ZOHETE, ThOoDBFARFALLSEVET S, Ll EE
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YEFOBILEIFPL, FERFAIBEBF S ZHHCHTHBFZI S Oicn LT, BT oA
BFESFZERT 5 L DARETH 2,

(19) aterrizatu [ ZBET 3 | < atterrir (cf. atterrissage [FEFE]) . avortatu [F¥#a3 3 ] < avorter,
errefiatu | BERT 5| <régner. fermitatu |FEET 3 | < fermenter. funtzionatu HEEET
% | < fonctionner. manifeztatu | 7€ %3 3 | < manifester. pauxatu PRKE 3 3 | < pauser

a. avion=a aterrizatu-ko {daldu} zazpi ta erdi=tan
airplane=DEF land-FUT {is(AUX)/has(AUX)} seven and half~LOC
[FRATHE 7 Wi B RE S 3 )

b. gasna hoi-k  fermata-tzen {diraldute}
cheese that-PL ferment-IPFV {are(AUX)/have(AUX)}
[ZDF — X3 HEHT: ]

c. maxin=a ez {da/du} funtziona-tzen
machine=DEF not {is(AUX)has(AUX)} function-IPFV
TP DSBS Ty

d. arzo manifezta-tu {giraldugu} Garazi=n

yesterday demonstrate-PFV {we.are(AUX)/we.have(AUX)} G.=LOC
[¥EH X Garazi (v ¥ % VYL FF—1) CFEZ L]

i, 3EFELRF—<RHOBEOBN,L OFHAT I LB TE S, 252D, (19)
DOERESFAESFZBEIRT 5 D, Iribarne KOHF CHEIFO KIS SEETF 2EIRT
priicky, FIABFALERT 301, choDBFMT I v AECHESFALERL, %
DX 577 7 v AEOHFRAPEKOEFR T ATEENFEZEIRT 2 N + egin OHBFICHIGS 3
TtickdeErOND, LZAT, BREHMIINTIY —fto—fe LTRABZ LT
% % (Langacker 2008: 227ff), (19) OfEFZEDMHHIZ, L LA 2 DOMREOE A F —=
Ko ThTITY) —LaNdz0ic, MHELHIGERL S 30TH3, —H T, BEYEFED
MEEFPIERRNBHEHF L Vo 2 ERDRAF —2id, ZROLDRF —ICHRTHRER
KL, AT Y —(LONRE &k 2EME L OBRELOERIVNS Wiz, BEICHo, Lz
2T, ZNHLOFHFIZFEERF LMERTE AW LFATE 3,

5. b Y Ic

i CRR L 27 — 2 OBERECHIIRELFI T2 253, F 1 i, (19 OERHEOH
5 lE, Iribarne KD & 5 2 ZHAHFPEECRBON 2R 2HoTwTd, 75V REED
JERELBFL EEBFL LTHwS 32 3ba 3, 2hid, ZEBFFADERY L wSE
FELCBTuv  REI» L OREPER SR LRZ LB 2 2 RET 5, ZHAS
FBRRONTHTH 7 7 v RAEOIERABF» b OEFICHTESFMBRI NI 3013, N +
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egin DRBIFA L OBEWROMNIGIC L B &EZ BN,

— T BAEYFEZEOBHEBIFCIERAWBEBF CRATESFOA LI TE VI H
Ehbix, AR _EHEHBFAO R T IO OEKEK I N - TR SEHM L LTEEL TS
D, BURETIbEREoTWAZ LEELRICRo T2, NRZBOHHFASHOEEEEZ S L
T, ZDXI BRIN—TOBGRICER T ILERDHLTHS 5,

Bs—E
7’1 2Dt LA X Leipzig Glossing Rules I o 72, FIA— MBI W TR WIES I T O
WY, ADN: #{EH, AOR: 74V X b, GER: Bi&F. PRT: 7%, PRV: BhFAGEEE,
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Abstract

Basque has two distinct patterns of marking intransitivity: Type A intransitives prototypically take an
absolutive-marked patientive argument and select the existential auxiliary verb izan, while Type B
intransitives take an ergative subject and select the possessive auxiliary verb *edun. Western varieties
clearly distinguish the two types, whereas in eastern dialects, Type B verbs are narrowly confined and
considered to be exceptional. Varieties spoken between the two areas diplay an intermediate pattern.
Historically speaking, Eastern Basque is conservative compared to Western Basque.

This paper presents data contributed by a speaker from the area where central and eastern varieties
meet, focusing on intransitive verbs that seem to have been borrowed recently from French. Type B verbs
account for less than 10% of the intransitives sampled. Among those Type B verbs that have not been
borrowed recently are two major groups: inanimate emission verbs and atelic directed motion verbs. I
argue that these semantic groups are highly salient in the speaker’s grammatical knowledge, drawing on
the patterns in which the borrowed intransitives are categorized as either Type A or Type B. Inanimate
emission verbs and atelic directed motion verbs that were recently borrowed must be marked as Type B,
while other loan verbs can but need nor be marked as such when the French counterparts select avoir
‘have’ as perfect auxiliary. Borrowed intransitives are always marked as Type A if their French
equivalents select émre ‘be’. These patterns also suggest that the correspondence between Basque and

French split intransitive systems can be established even when Type B intransitives are a small minority.

(BLoh - $IWE FHEKY)





